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HRVATSKO-ENGLESKO-RUSKI RJEČNIK 
POJMOVA IZ PODRUČJA OVIJ-A I 
GLOTODIDAKTIKE
Pojmovi na hrvatskom jeziku Pojmovi na  

engleskom jeziku
Pojmovi na ruskom jeziku

afektivni čimbenici affective factors аффекти́вные фáкторы
akcijsko istraživanje action research ми́ни-исслéдование/исслéдование 

дéйствием
akulturacija acculturation аккультурáция 
analiza pogrešaka error analysis анáлиз оши́бок
anketa survey aнкéта
aproksimativni sustav approximative system апроксимати́вная систéма
aritmetička sredina (srednja 
vrijednost)

mean (mean value) срéднее арифмети́ческое

asocijativne veze associative links ассоциати́вные сéти
asocijativno pamćenje associative memory/rote 

memorization ability
ассоциати́вная пáмять/ассоциати́вное 
запоминáющее устрóйство

atribucije attributions aтрибýции
autentičnost (vjerodostojnost) authenticity aутенти́чность
automatizam u komunikaciji automatism автомати́зм рéчи
autonomna dvojezičnost autonomous 

bilingualism
автонóмное двуязы́чие

beskontaktna dvojezičnost noncontact bilingualism неконтáктное двуязы́чие
beskulturna dvojezičnost deculturated 

bilingualism
откультýрное двуязы́чие

bihevioralna psihologija behavioral psychology поведéнческая психолóгия 
bočni prijenos lateral transfer горизонтáльный перенóс
ciljevi učenja learning goals цéли обучéния
čista dvojezičnost pure bilingualism чи́стое двуязы́чие
čitanje s razumijevanjem reading comprehension чтéние с понимáнием
deklarativno jezično znanje declarative knowledge декларати́вное знáние
demografski podaci demographic data демографи́ческие дáнные
deskriptivna statistika descriptive statistics дескрипти́вная стати́стика
destruktivna interferencija destructive interference деструкти́вная интерферéнция
didaktički prijenos/prijenos 
učeničkog iskustva

didactic transfer/
transfer of learning

дидакти́ческий перенóс

didaktika višejezičnosti plurilingual didactics дидáкитка многоязы́чия 
diskursna kompetencija discourse competence дискурси́вная компетéнция
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dječja dvojezičnost childhood bilingualism дéтское двуязы́чие
djelomične sličnice partial cognates части́чные когнáты
dnevnik (metoda u 
istraživanju)

diary дневни́к 

dob age вóзраст
dominantni jezik dominant language домини́рующий язы́к
dominantne jezične 
konstelacije 

dominant language 
constellations

домини́рующие языковы́е 
констелля́ции 

drugi jezik second language, foreign 
language

вторóй язы́к

društveno-afektivne strategije socio-affective strategies социо-аффекти́вные стратéгии
dvojezična osoba, bilingv bilingual двуязы́чный (индиви́д), били́нгв 
dvojezični interakcijski 
aktivacijski model

bilingual interactive 
activation model

двуязы́чная интеракти́вная 
активациóнная модéль

dvojezično leksičko 
usmjeravanje

bilingual lexical priming двуязы́чный лекси́ческий прáйминг

dvojezični leksikon bilingual lexicon двуязы́чный лексикóн
dvojezični modalitet bilingual mode билингвáльный/двуязы́чный мóдус
dvojezično obrazovanje bilingual education билингвáльное/двуязы́чное 

образовáние
dvojezičnost odraslih adult(hood) 

bilingualism
пóзднее двуязы́чие/двуязы́чие 
взрóслых

dvojezičnost, bilingvizam bilingualism билингви́зм/двуязы́чие
dvokulturalna dvojezičnost bicultural bilingualism бикультýрное двуязы́чие 
dvosmjerni prijenos, 
interferencija

bi-directional transfer двусторóнняя интерферéнция

eksplicitno učenje (svjesno) explicit learning эксплици́тное обучéние 
(сознáтельное)

empirijsko istraživanje empirical research эмпири́ческое исслéдование
etička načela ethical issues эти́ческие вопрóсы
facilitacijski učinak/efekt facilitation effect эффéкт фасилитáции
fakultativni školski predmet optional school subject факультати́вный учéбный предмéт
fluentnost fluency бéглость рéчи
fonetsko-fonološka razina phonetics and 

phonological level
фонéтико-фонологи́ческий ýровень

formalna sličnost formal similarity формáльное схóдство/бли́зость
formalni prijenos formal transfer формáльный перенóс
formalno učenje formal learning формáльное обучéние
glotodidaktika glottodidactics глоттодидáктика/лингводидáктика
govorenje speaking говорéние
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gramatička osjetljivost grammatical sensitivity граммати́ческая чувстви́тельность
gubitak jezika language loss утрáта/распáд языкá
hipoteza hypothesis гипóтеза
hipoteza o međuovisnosti interdependence 

hypothesis
гипóтеза взаимозави́симости

hipoteza praga threshold hypothesis порóговая гипóтеза
holističke strategije holistic strategies холисти́ческие стратéгии
hrvatski obrazovni sustav Croatian education 

system
хорвáтская образовáтельная систéма

idiosinkratični dijalekt idiosyncratic dialect идиосинкрати́ческий диалéкт
imenovanje riječi word naming назывáние слов
imenovanje slika picture naming назывáние изображéний
implicitno učenje (nesvjesno) implicit learning имплици́тное обучéние 

(бессознáтельное)
individualna višejezičnost plurilingualism индивидуáльное/аудитóрное/

учéбное/
исскýственное многоязы́чие/
плюрилингвали́зм

individualni čimbenici individual factors индивидуáльные фáкторы
induktivna sposobnost učenja 
jezika

inductive learning 
ability

индукти́вная спосóбность к обучéнию 
языкý

inferencijalna statistika inferential statistics инференциáльная стати́стика
ini jezik second language, foreign 

language
вторóй язы́к, инострáнный яы́зк

institucionalna višejezičnost institutional 
multilingualism

институционáльное многоязы́чие

instrumenti (u istraživanju) instruments инструмéнты исслéдования
inteligencija intelligence интеллектуа́льность
interdisciplinarna znanost interdisciplinary science междисциплинáрная наýка
interferencija interference интерферéнция
interkonekcijski modeli interconnection models интерконнекциóнные модéли 
interpretacija interpretation интерпретáция дáнных
intersubjektivni pristup intersubjective approach интерсубъекти́вный подхóд
intervju interview интервью́ 
intrasubjektivni pristup intrasubjective approach интрасубъекти́вный подхóд  
introspektivna metoda introspective method мéтод интроспéкции
introspektivne mjere introspective measures инторспекти́вные мéры
iskaz utterance выскáзывание
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istodobna ili simultana 
dvojezičnost

simultaneous 
bilingualism

одноврéменное двуязы́чие

istraživačko pitanje research question исслéдовательский вопрóс
istraživanjā presjeka/
krossekcijska istraživanja

cross-sectional studies поперéчное/перекрёстное/кросс-
секциóнное исслéдование

izborni školski predmet elective school subject учéбный предмéт по вы́ бору
izloženost jeziku language exposure воздéйствие языкá/погружéние в 

язы́к
izmjena struktura u ciljnome 
jeziku

alterations of structures изменéния структýр 

izvanokolinska ili egzogena 
dvojezičnost

exogenous bilingualism искýсственное двуязы́чие

izvješćā protokola protocol reports отчёт по протокóлу (вербáльному)
izvorni govornik native speaker носи́тель языкá 
izvorni sustav source system исхóдная систéма
jednojezičnost monolingualism одноязы́чие/монолингви́зм
jednokulturalna dvojezičnost monocultural 

bilingualism
однокультýрное двуязы́чие

jednosmjerni prijenos one-directional transfer односторóнняя интерферéнция
jezici u kontaktu languages in contact языки́ в контáкте
jezična biografija language biography языковáя биогрáфия
jezična građa language contents содержáние обучéния языкý
jezična izvedba language performance употреблéние языкá/пóльзование 

языкóм/практи́ческая речевáя 
дéятельность

jezična kompetencija 
(lingvistička)

language competence 
(linguistic)

языковáя/лингвисти́ческая 
компетéнция 

jezična nadarenost/talent language aptitude/talent языковóй талáнт/языковáя 
одарённость

jezična politika language policy языковáя поли́тика
jezična prebacivanja language switches переключéния языкóв
jezična proizvodnja language production языковáя продýкция
jezična razina language level языковóй ýровень
jezična slika svijeta linguistic picture of the 

world
языковáя карти́на ми́ра

jezična socijalizacija language socialization языковáя социализáция
jezična stratifikacija language stratification языковáя стратификáция 
jezična svjesnost language/linguistic 

awareness
языковáя/лингвисти́ческая 
осведомлённость

jezična tipologija language/linguistic 
typology

языковáя/лингвисти́ческая типолóгия
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jezične navike language habits языковы́е нáвыки
jezične vještine/djelatnosti language skills/activities речевы́е дéятельности
jezični kontakti language contacts языковы́е контáкты
jezični modalitet language mode языковóй мóдус
jezični ostvaraj language output выходнóй языковóй материáл
jezični prihvat language intake усвóенный материáл
jezični prijenos language transfer языковóй перенóс/трансфéр
jezični status/status jezika language status стáтус языкá
jezični sustav language system языковáя систéма
jezični unos language input входнóй языковóй материáл
jezično iskustvo language experience языковóй óпыт
jezično izbjegavanje language avoidance языковóе избегáние/умолчáние
jezično nazadovanje language attrition языковáя аттри́ция
jezično (višejezično) okruženje language (multilingual) 

environment
языковáя (многоязы́чная) средá

jezično planiranje language planning языковóе плани́рование
jezično ponašanje language behaviour языковóе поведéние/речевóй постýпоk
jezično posuđivanje language borrowing языковóе заи́мствование
jezično (dvojezično, 
višejezično) procesiranje

language (bilingual, 
multilingual) processing

языковóе (двуязы́чное, 
многоязы́чное) процесси́рование 

jezično znanje/umijeće language knowledge/
proficiency, competence

языковóе знáние/языковáя 
компетéнция

jezik primatelja/ciljni jezik target language изучáемый/целевóй/выходнóй язы́к/
язы́к-реци́пиент

jezik nacionalne manjine/
manjinski jezik

minority language язы́к национáльного меньшинствá

jezik posrednik language as a mediator язы́к-посрéдник
jezik zajednice community language язы́к óбщества
kalk, kalkovi calque, calques кáлька, кáльки
klasifikacija slike picture classification классификáция изображéний
kognitivne strategije cognitive strategies когнити́вные стратéгии
kognitivni čimbenici cognitive factors когнити́вные фáкторы
kolokacijski prijenos transfer of collocations перенóс словосочетáний
kompromisni sustav compromise system компроми́ссная систéма
komunikacijska kompetencija communicative 

competence
коммуникати́вная компетéнция

komunikacijske strategije communication 
strategies

коммуникати́вные стратéгии

konsekutivno učenje/usvajanje 
jezika

consecutive language 
learning/acquisition

послéдовательное изучéние/усвоéние 
языкá
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konstruktivna interferencija constructive 
interference

конструкти́вная/положи́тельная/
позити́вная/
созидáтельная/полéзная 
интерферéнция

kontaktna dvojezičnost contact bilingualism контáктное двуязы́чие
kontekstualni čimbenici contextual factors контекстуáльные фáкторы
korisnikov jezik/jezik korisnika user language пóльзователь языкóм
korpus corpus кóрпус
kritično razdoblje critical period крити́ческий пери́од
kućni idiom, obiteljski jezik home language домáшний/обихóдный язы́к/язы́к 

семéйного общéния
kurikulum curriculum образовáтельный план и прогрáмма
kvalitativna analiza podataka qualitative data analysis квалитати́вный/кáчественный анáлиз 

дáнных
kvalitativno istraživanje qualitative research квалитати́вное/кáчественное 

исллéдование
kvantitativna analiza podataka quantitative data 

analysis
квантитати́вный/коли́чественный 
анáлиз дáнных

kvantitativno istraživanje quantitative research квантитати́вное/коли́чественное 
исслéдование

lažni prijatelji false friends лóжные друзья́ перевóдчика, 
межъязыковы́е омóнимы 
(межъязыковы́е парóнимы)

leksemski prijenos lexemic transfer лексéмный перенóс
leksička interferencija lexical interference лекси́ческая интерферéнция
leksička praznina lexical gap лекси́ческий дефици́т/лакýна
leksička proizvodnja lexical production лекси́ческая продýкция/лекси́ческий 

выходнóй материáл
leksička razina lexical level леки́сческий ýровень
leksičke jedinice lexical units лекси́ческие едини́цы 
leksičke tvorenice lexical inventions лекси́ческие изобретéния
leksički prijenos lexical transfer лекси́ческий перенóс/трансфéр
leksičko odlučivanje lexical decision лекси́ческое решéние задáч
leksičko polje lexical field лекси́ческое пóле
leksičko posuđivanje/tvorenice lexical borrowing лекси́ческое заи́мствование/

лекси́ческие изобретéния
lema lemma лéмма
lematski prijenos lemmatic transfer леммати́ческий перенóс
longitudinalno istraživanje longitudinal research лонгитю́дное исслéдование
materinski jezik mother tongue роднóй язы́к
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međujezična interakcija cross-linguistic 
interaction

межъязыковóе взаимодéйствие/
интерáкция 

međujezična interferencija cross-linguistic 
interference

межъязыковáя интерферéнция

međujezična sličnost cross-linguistic 
similarity

межъязыковóе схóдство

međujezična srodnost cross-linguistic 
similarity

межъязыковáя бли́зость

međujezična svjesnost cross-linguistic 
awareness

межъязыковóе сознáние 

međujezične asocijacije cross-linguistic 
associations

межъязыковы́е ассоциáции  

međujezične pogreške cross-linguistic errors межъязыковы́е оши́бки
međujezični govorni kôd cross-linguistic speech 

code
межъязыковóй речевóй код

međujezični homofoni cross-linguistic 
homophones

межъязыковы́е омофóны

međujezični homografi cross-linguistic 
homographs

межъязыковы́е омóграфы

međujezični homonimi cross-linguistic 
homonyms

межъязыковы́е омóнимы

međujezični parofoni cross-linguistic 
parophones

межъязыковы́е парóфоны

međujezični parografi cross-linguistic 
parographs

межъязыковы́е парóграфы

međujezični prijenos cross-linguistic transfer межъязыковóй перенóс
međujezični sinonimi cross-linguistic 

synonyms
межъязыковы́е синóнимы

međujezični utjecaji cross-linguistic 
influence(s)

межъязыковы́е влия́ния

međujezik interlanguage межъязы́к/интерязы́к
međuleksička interakcija cross-lexical interaction межлекси́ческое взаимодéйствие/

межлекси́ческая интерáкция
mentalne reprezentacije mental representations ментáльные репрезентáции
mentalni leksikon mental lexicon ментáльный лексикóн 
metajezična svjesnost metalinguistic awareness метаязыковóе/металингвисти́ческое 

сознáние
metajezične sposobnosti metalinguistic abilities метаязыковы́е/металингвисти́ческие 

спосóбности
metajezične vještine metalinguistic skills метаязыковы́е/ металингвисти́ческие 

дéятельности
metakognitivne strategije metacognitive strategies метакогнити́ивные стратéгии
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metoda asocijacijа association method мéтод ассоциáций
metoda glasnog navođenja 
misli

think-aloud verbal 
protocols

мéтод вербализáции мы́слей/дýмайте 
вслух протокóл

metoda kategorizacije categorization method мéтод категоризáции
metoda leksičke odluke lexical decision method мéтод лекси́ческого решéния задáчи
metoda navrh jezika tip-of-the-tongue state 

method
мéтод на кóнчике языкá

metoda praćenja oka eye tracking method мéтод отслéживания движéния глаз
metoda prijevoda translation method мéтод перевóда
metoda sastavaka method of composition 

writing
мéтод сочинéний

metodologija istraživanja research methodology методолóгия исслéдования
miješana dvojezičnost compound bilingualism смéшанное двуязы́чие
miješanje jezika language mixing смешéние языкóв
miješanje kōda code mixing смешéние языковы́х кóдов
mladenačka ili adolescentska 
dvojezičnost

adolescent bilingualism двуязы́чие подрóстков

mnogojezičnost multilingualism многоязы́чие/мультилингви́зм
model djelomične integracije 
jezika

partial integration 
model

модéль части́чной интегрáции языкá

model povezanosti jezika linked languages model модéль свя́зи языкóв
model stabla jezične promjene tree model of language 

change
дéрево модéли языковóго изменéния

morfosintaktička razina morphosyntactic level морфосинтакси́ческий ýровень
motivacija motivation мотивáция
nadopunjavanje riječi u tekstu fill-in-the-blank tasks задáние на встáвку пропýщенных букв
nadređena ili dominantna 
dvojezičnost

dominant bilingualism домини́рующее/доминáнтное 
двуязы́чие

naknadna, slijedna ili 
konsekutivna dvojezičnost

consecutive bilingualism послéдовательное двуязы́чие

napredni stupanj učenja jezika advanced level of 
language learning

продви́нутый ýровень изучéния 
языкá/обучéния языкý

nastavna pomagala teaching aids учéбные посóбия
nastavne metode teaching methods учéбные мéтоды
nastavni materijali teaching material учéбный материáл
nastavni plan i program, silabus syllabus учéбный план и прогрáмма
neformalno učenje/usvajanje 
jezika

informal language 
learning/acquisition

неформáльное обучéние/усвоéние 
языкá

negativna dvojezičnost negative bilingualism вытесня́яющее двуязы́чие
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negativni prijenos (aktivna 
interferencija)

negative transfer негати́вный/отрицáтельный перенóс

neposredna dvojezičnost indirect bilingualism непосрéдственное двуязы́чие
neselektivni pristup nonselective access неселекти́вный дóступ
nesvjesno usvajanje jezika unconscious language 

acquisition
бессознáтельное усвоéние языкá

neurolingvistika neurolinguistics нейролингви́стика
nezavisna varijabla independent variable незави́симая перемéнная
niskofrekventne riječi low frequency words низкочастóтные словá
novotvorenice, neologizmi neologisms неологи́змы 
obavezni školski predmet compulsory school 

subject
обязáтельный учéбный предмéт

objektivna sličnost/različitost objective similarity/
difference

объекти́вное схóдство/разли́чие

obrazovni cilj učenja educational learning aim образовáтельная цель обучéния
obrnuti prijenos reverse transfer оборóтный перенóс
odgojni cilj učenja educational learning aim воспитáтельная цель обучéния
okolinska ili endogena 
dvojezičnost

endogenous 
bilingualism

естéственное двуязы́чие

odvojeni model separation model модéль разделéния
omaške mistakes оговóрки
ometajući učinak hindering effect мешáющий эффéкт
osjetljivo razdoblje sensitive period сенсити́вный/чувстви́тельный пери́од 

osnovni prijenos substratum transfer основнóй перенóс
osobine ličnosti personality traits характери́стики ли́чности
otkulturalna dvojezičnost acculturated 

bilingualism
аккультурáльное двуязы́чие

ovladavanje inim jezikom second/foreign language 
acquisition

овладéние вторы́м языкóм

pamćenje (kratkoročno, 
dugoročno)

memory (short-term, 
long-term)

запоминáние (кратковрéменная 
пáмять, долговрéменная пáмять)

paralelna dvojezičnost parallel bilingualism параллéльное двуязы́чие
Pearsonov koeficijent korelacije Pearson correlation 

coefficient/Pearson’s r
коэффици́ент корреля́ции Пи́рсона/r-
Пи́рсона

percepcija perception перцéпция
pilot ili pripremno istraživanje pilot study пилотáжное исслéдование
pisanje writing письмó
plastičnost mozga brain plasticity пласти́чность мóзга
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početni stupanj učenja jezika beginner level of 
language learning

начáльный ýровень изучéния языкá/
обучéния языкý

pogreške pojednostavljivanja simplification errors оши́бки упрощéния/симплификáции
pogreške preuopćavanja overgeneralisation  

errors
оши́бки сверхгенерализáции/
сверхобобщéния

pogreške u proizvodnji jezičnih 
izričaja

production errors продукти́вные оши́бки

pogrešno tumačenje poruke u 
ciljnome jeziku

misinterpretation оши́бки вы́званные плохóй/
оши́бочной аналóгией

posredna dvojezičnost direct bilingualism опосрéдованное двуязы́чие
postignuće (učeničko) attainment достижéние/успевáемость
postupci (instrumenti) za 
prikupljanje podataka

elicitation procedure/
data

постýпок по догáдке

posuđeni prijevodi višerječnih 
jedinica

loan translations of 
multi-word units

заи́мствованные перевóды 
многочи́сленных едини́ц слов

posuđenice loan words заи́мствования
poučavanje jezika language teaching обучéние языкý
povezivanje kategorija category matching сопоставлéние категóрий
pozitivna dvojezičnost positive bilingualism добавля́ющее двуязы́чие
pozitivni prijenos (aktivna 
transpozicija)

positive transfer позити́вный/положи́тельный 
перенóс/акти́вная транспози́ция 

pouzdanost reliability надёжность
povratna informacija/veza feedback обрáтная связь/фидбэ́к
pragmalingvistika pragmalinguistics прагмалингви́стика
pragmatička kompetencija pragmatic competence прагмати́ческая компетéнция
prave sličnice true cognates пóлные когнáты
prebacivanje kōda code switching переключéние кóдов
pretjerana proizvodnja jezičnih 
izričaja u ciljnome jeziku

overproduction увеличéние языковы́х выскáзываний

pretpostavka jednakosti equivalence hypothesis гипóтеза эквивалéнтности
pretpostavka kontrastivne 
analize

contrastive analysis 
hypothesis

гипóтеза контрасти́вного анáлиза

prevođenje riječi words translation перевóд слов
prijelazna kompetencija transitional competence перехóдная/промежýточная 

компетéнция
prijenos posuđivanja borrowing transfer перенóс заи́мствования
prijenos prema naprijed forward transfer перенóс вперёд
prijenos prema natrag backward transfer перенóс назáд
prijenos upravljanja managing transfer воздéйствующий перенóс  
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prijenos upravljanja s 
djelomičnom orijentacijskom 
osnovom

managing transfer with 
partially oriented basis

воздéйствующий перенóс с части́чной 
ориенти́ровочной оснóвой

primijenjena lingvistika applied linguistics приклáдная лингви́стика
prizivanje riječi word recall/word 

elicitation
óтзыв  слóва

proceduralno jezično znanje procedural knowledge процедурáльное языковóе знáние
procjenjivanje evaluation оцéнка
produktivna ili aktivna 
dvojezičnost

productive bilingualism продукти́вное двуязы́чие

produktivno leksičko znanje productive lexical 
knowledge

продукти́вное лекси́ческое знáние

promatranje observation наблюдéние
prospektivna višejezičnost prospective 

plurilingualism
проспекти́вное многоязы́чие

prvi jezik first language пéрвый язы́к
psiholingvistički sustavi psycholinguistic systems психолингвисти́ческие систéмы
psiholingvistika psycholinguistics психолингви́стика
radno pamćenje working memory рабóчая пáмять
rana dvojezičnost infancy bilingualism рáннее двуязы́чие
razina praga threshold level порóговый ýровень 
razredni diskurs class discourse учéбный ди́скурс
razumljivi unos comprehensible input понимáемый входнóй языковóй 

материáл
razvojne pogreške developmental errors оши́бки разви́тия
receptivna ili pasivna 
dvojezičnost

receptive or passive 
bilingualism 

рецепти́вное или пасси́вное 
двуязы́чие

receptivno leksičko znanje receptive lexical 
knowledge

рецепти́вное лекси́ческое знáние

redoslijed učenja stranoga 
jezika

order of foreign 
language learning

послéдовательность изучéния 
инострáнных языкóв

retrospektivna višejezičnost retrospective 
plurilingualism

ретроспекти́вное многоязы́чие

retrospektivno izvješće retrospective report ретроспекти́вный отчёт
retrospektivna metoda retrospective method ретроспекти́вный мéтод
retrospektivno-prospektivna 
višejezičnost

retrospective-
prospective 
plurilingualism

ретроспекти́вно-проспекти́вное 
многоязы́чие

riječi-stimuli/pobuđivači/
usmjerivači/riječi-podražaji

stimulus words словá-сти́мулы

rječnički brzac vocabulary spurt взры́в словáрного запáса
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sadržajno i integrirano učenje 
jezika

content and language 
integrated learning/
CLIL

предмéтно-языковóе 
интегри́рованное обучéние

samoizvješća self-reports самоотчёт, самосообщéния
samopouzdanje self-confidence самоувéренность
samoprocjena/
samovrednovanje

self-assesment самооцéнка

samopromatranje self-observation самонаблюдéние
samostalnost u učenju learner autonomy самостоя́тельная рабóта в обучéнии
selektivni pristup selective access селекти́вный дóступ
semantičko proširivanje semantic extension семанти́ческое расширéние
simultano usvajanje/učenje 
jezika

simultaneous language 
acquisition/learning

одноврéменное усвоéние/изучéние 
языкá

skala ovladavanja jezikom language rating scale шкалá ýровней владéния языкóм
skorašnjost recency эффéкт недáвно изучáемого/

употребля́емого языкá
sličnice cognates когнáты/корреля́ты
slično povezivanje cognate pairing соединéние когнáтов
složena dvojezičnost compound bilingualism слóжное двуязы́чие
slučajne sličnice accidental cognates случáйные когнáты
slušanje s razumijevanjem listening comprehension ауди́рование/слýшание с понимáнием
smanjena proizvodnja jezičnih 
izričaja u ciljnome jeziku

underproduction уменьшéние языковы́х выскáзываний

smjena sustava system shift смéна систéмы
sociokulturalna kompetencija sociocultural 

competence
социокультýрная компетéнция

sociolingvistička kompetencija sociolinguistic 
competence

социолингвисти́ческая компетéнция

sociolingvistika sociolinguistics социолингви́стика
spontani intuitivni prijenos spontaneous intuitive 

transfer
спонтáнный интуити́вный перенóс

sposobnost fonemskog 
kodiranja

phonetic coding ability спосóбность к фонети́ическому 
коди́рованию

srednjefrekventne riječi medium frequency 
words

среднечастóтные словá

standardna devijacija (SD) standard deviation (SD) стандáртное отклонéние (SD)
statistička analiza podataka statistical data analysis статисти́ческий анáлиз дáнных
stavovi prema jeziku language attitudes отношéния к языкý
stilovi učenja learning styles учéбные сти́ли/сти́ли обучéния
stimulirano prizivanje stimulated recall стимули́рованный óтзыв
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strah od stranoga jezika foreign language anxiety иноязы́чная тревóжность/страх перед 
общéнием на инострáнном языкé

strani jezik foreign language инострáнный язы́к
stranojezično znanje/
inojezično znanje

second/foreign language 
proficiency

знáние вторóго/инострáнного языкá, 
владéние вторы́м/инострáнным 
языкóм

strategije izbjegavanja avoidance strategies стратéгии избегáния/умолчáния
strategije učenja learning strategies учéбные стратéгии/стратéгии 

обучéния/изучéния
strategijska kompetencija strategic competence стратеги́ческая компетéнция
strukturalna lingvistika structural linguistics структýрная лингви́стика
strukturalna percepcija structural perception структýрная перцéпция
studija slučaja case study кейс-стáди/темати́ческое 

исслéдование/анáлиз слýчая
studijska grupa study group учéбная грýппа
stupanj aktivacije level of activation ýровень активáции
subjektivna sličnost/različitost subjective similarity/

difference
субъекти́вное схóдство/разли́чие

subkategorizacijski prijenos subcategorization 
transfer

подклассификациóнный перенóс

sustav iz kojeg se prenosi guest system гостевáя систéма
svjesno usvajanje jezika conscious language 

acquisition
осóзнанное усвоéние языкá

teorija dinamičnih sustava dynamic systems theory теóрия динами́ческих систéм
teritorijalna višejezičnost territorial 

multilinguаlism
территориáльное многоязы́чие

tipološka sličnost typological similarity типологи́ческий фáктор схóдства 
языкóв

točnost languаge correctness тóчность рéчи
transkomunikacija translanguaging трансъязы́чие/транслингви́зм
triangulacija triangulation триангуля́ция
trojezična osoba trilingual триязы́чный (индиви́д), трили́нгв
učenikov jezik/jezik učenika learner’s language язы́к ученикá
učenje na daljinu distance learning дистанциóнное/дистáнтное обучéние
učenje stranoga jezika foreign language 

learning
изучéние инострáнного языкá

učestalost uporabe riječi/
frekventnost uporabe riječi

word fequency частотá употреблéния слов

učestalost uporabe leksičke 
jedinice

frequency of lexical unit 
use

частотá употреблéния лекси́ческой 
едини́цы 
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učinak pripremljenosti priming effect эффéкт прáйминга/предшéствования
univerzalna gramatika universal grammar универсáльная граммáтика
unutarjezična interferencija intralingual interference внутриязыковáя интерферéнция
unutarjezični prijenos intralingual transfer внутриязыковóй перенóс
unutarleksički čimbenici intralexical factors внутрилекси́ческие фáкторы
unutarnja motivacija internal motivation внýтренняя мотивáция
upitnik questionnaire вопрóсник, опрóс, опрóсник
upravljanje razredom classroom management управлéние процéссом образовáния/

управлéние клáссом
uranjanje u jezik immersion погружéние в язы́к
uravnotežena dvojezičnost balanced bilingualism сбаланси́рованное двуязы́чие
usklađena ili koordinirana 
dvojezičnost

coordinate bilingualism координати́вное двуязы́чие

usvajanje stranoga jezika foreign language 
acquisition

усвоéние инострáнного языкá

usvajanje trećega jezika third language 
acquisition

усвоéние трéтьего языкá

usvajanje većeg broja jezika multiple language 
acquisition

многоязы́чное усвоéние

utjecaj i uloga materinskog 
jezika

influence and role of the 
mother tongue

влия́ние и роль роднóго языкá

uzorak sample вы́борка

valjanost validity вали́дность (тéста)

vanjska motivacija external motivation внéшняя мотивáция

verbalni protokoli verbal protocols вербáльные протокóлы

visokofrekventne riječi high frequency words высокочастóтные словá

višejezična kompetencija multilingual 
competence

многоязы́чная/мультилингвáльная 
компетéнция

višejezični faktor multilingual factor многоязы́чный/мультилингвáльный 
фáктор

višejezični leksikon multilingual lexicon многоязы́чный/мультилингвáльный 
лексикóн/словáрь

višejezični pristup multilingual approach многоязы́чный/мультилингвáльный 
подхóд

višejezično iskustvo multilingual experience многоязы́чный/мультилингвáльный 
óпыт
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višejezično usvajanje multilingual acquisition многоязы́чное/мультилингвáльное 
усвоéние

višejezičnost multilingualism, 
plurilingualism

многоязы́чие/мультилингви́зм, 
плюрилингвали́зм

vizualizacija visualization нагля́дность
vjerovanja beliefs увéренность в себé
vježbe exercises упражнéния
vrednovanje assessment, evaluation оцéнка
vrijeme reakcije reaction time врéмя реáкции
zadaci oponašanja elicited imitation вы́званная имитáция
zadaci prosuđivanja judgement tasks граммати́ческие оцéночные задáния
zadaci višestrukog izbora multiple-choice tasks альтернати́вные задáния
zadaće učenja learning objectives учéбные задáчи
zadatak opće leksičke odluke generalized lexical 

decision task
óбщее лекси́ческое решéние задáчи

zadatak sinonima synonym provision task задáние на подбóрку синóнимов
zadatak vizualne leksičke 
odluke

visual lexical decision 
task

визуáльное лекси́ческое решéние 
задáчи

Zajednički europski referentni 
okvir za jezike – ZEROJ

Common European 
Framework of Reference 
for Languages – CEFRL

Общеевропéйские компетéнции 
владéния инострáнным языкóм – 
ОКВИЯ

zamjenske riječi substitutions замéны
zavisna varijabla dependant variable зави́симая перемéнная
značenjski prijenos transfer of meaning перенóс значéния/семанти́ческий 

перенóс
znanje o jeziku knowledge about 

language
знáние о языкé


